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Resumo 

 

Silva, Jhonatta de Oliveira da Costa e; Quental, Violeta de San Tiago 

Dantas Barbosa. Bugar e Printar: um estudo de caso sobre a influência 

da informática na construção do léxico do português. Rio de Janeiro, 

2011, 121p. Dissertação de Mestrado – Departamento de Letras, Pontifícia 

Universidade Católica do Rio de Janeiro. 

 

Este estudo tem por objetivo analisar o uso de neologismos da área da 

informática por grupos sociais que caracterizamos como comunidades de prática, 

tomando como caso exemplar as formas verbais printar e bugar, derivadas do 

inglês print e bug.  Defendendo a hipótese de que os empréstimos são fenômenos 

linguísticos naturais e inevitáveis, tratamos a questão dos estrangeirismos, 

primeiramente, sob o ponto de vista histórico, e, posteriormente, como fenômeno 

gramatical exemplificado por essas novas formas verbais.  Finalmente, a questão é 

considerada do ponto de vista social, buscando-se mostrar a participação das 

comunidades de prática na consolidação e extensão de significado das 

importações lexicais. 
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Abstract 
 

Silva, Jhonatta de Oliveira da Costa e; Quental, Violeta de San Tiago 

Dantas Barbosa (Advisor). Bugar e Printar: a case sutdy of the influence 

of information technology in the construction of Portuguese lexicon. Rio 

de Janeiro, 2011, 121p. MSc Dissertation – Departamento de Letras, 

Pontifícia Universidade Católica do Rio de Janeiro. 

 

This study aims to examine the use of neologisms loaned from the area of 

information technology by social groups characterized as communities of practice, 

taking as an exemplary case the verb forms printar and bugar, derived from the 

English words print and bug. Defending the hypothesis that loans are natural and 

inevitable linguistic phenomena, we treat the appropriation of foreign words 

initially from the point of view of history, and later as a grammatical 

phenomenon, exemplified by such new verb forms. Finally, the issue is 

considered from the social point of view, trying to show the involvement of 

communities of practice in the consolidation and extension of lexical meaning of 

loans. 
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Neologisms; Loans; Foreign words; Communities of practice. 
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Brother não é “irmão”, mas amigo; “book”, em português, não 

é livro, mas um “álbum” de fotografias que os modelos 

entregam nas agências, para que se veja como eles fotografam. 

A língua é edificada por seus usuários, que buscam exprimir 

novas significações, que procuram expressar sua maneira 

particular de ver o mundo, que querem marcar sua identidade 

social e, por isso, erigem consensos e diferenças. A língua se 

constrói entre duas forças distintas: a manutenção e a 

transgressão. A primeira tenta assegurar a intercompreensão; 

a segunda busca exprimir novas realidades e criar novas 

identidades. Isso é que torna a língua viva.  

José Luis Fiorin, Língua Portuguesa 
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